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psychological and explicit. In the center of the estimated paradigm is
statehood — a necessary condition for the development of any nation. The
words Ukraine and the State function in newspaper texts as synonyms
and are distinct markers of the historical period of independence In the
minds of 90’s people of the twentieth century, thanks primarily to the
media, the idea of a positive role of the state in the socio-political life of
society was established. In accordance with the mood of the frequency
period there are positively estimated explicit meanings for the word state.

A critical view of the events and phenomena in Ukraine implements
the use of negative evaluative linguistic resources. All positive changes,
as a rule, are not due to, but contrary to processes in the state, the negative
scale of which reveals procedural nouns with synonymous series with
a distinct pessimistic connotation.

Ukraine is one of the centrospheres of the language of modern
periodicals, which holds in its structures the values of social life, the
worldview, the linguistic picture of the world. The media verbal means
and reflect the axiology of the realities of modern Ukraine in the context
of the socio-political, cultural trends of the epoch, and ensure the living
flow of certain systems of views, values of one person, the whole
collective, the political party to the consciousness of the general public.
The semantics of evaluative units of journalistic style reflects a public
understanding of history and modernity, which is activated by units of
the national language and fixes a new stage in the development of its
functional-style paradigm.

YAK 070.41 (045) Ainis BypkiBCbkQ,
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HA3BU OCIb Y PETIOHAAbBHOMY
FTA3ETHOMY TEKCTI
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Cmammsa npucesiueHa auanizogi HOMIHAYIU OJHCIHOK 1 Y0108iKi8
6  i6ano-ghpankiecbkomy — obnacromy — mudicHeguxy — «Penopmepy,
CXApaKmepu306ano CKAa0 GiONOGIOHUX JNEKCUKO-MEMAMUYHUX 2PYH,
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0cobnUBOCMI 8IHCUBAHHA HA38 OCIO V 38 513KV 3 CYUACHUMU MEHOeHYiaMU
OUHAMIKU 1imepamypHoi Hopmu.
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The article is devoted to the analysis of nominations of women and
men in the Ivano-Frankivsk regional weekly «Reportery, the composition
of the relevant lexical and thematic groups is characterized, their role
in the language of the regional press is determined. The conclusions
about the peculiarities of using the names of people due to the modern
tendencies of the literary norm are made.

Key words: regional newspaper text, woman, literary norm, name of
person, name-characteristic, regionalism, man.

Ctune  3aco0iB  MacoBoi  iHQoOpMaIii XapaKTepu3yeThCs
MOMYJISAPHUM, YiTKAM BHUKJIAJOM, OpPI€HTOBAHMM Ha IIBUJKE
CrpuiiMaHHs TOBiJIOMJICHb, Ha CTHUCHICTb 1 3pPO3yMITICTh
iH(opMallii, Ha eKCIPECUBHICTh BHCJIOBY 1 MaKCHMMaJIbHHI BILTUB
Ha yhTada. MoBa IpecH 30pi€HTOBaHA Ha 3aralbHOJITEPaTypHi
HOPMH, 30KpeMa Ha TMOIIUpPEHI B 3araJbHOMOBHIN TMpaKTHIl
HAyKOBI TepMIiHM W 3alO3WYeHHs, Ha raseTHi mramnu. Hosarii
B JICKCMYHOMY CKJIaJli, CIIOBOTBipHii OyJOBi, aKTHBHI Mpolecu
B CHHTAaKCHCI i HOBI TeHACHUIl y CTHJIICTHYHINH CHCTEMI Cy4acHOi
JiTepaTypHOI MOBM Hacamilepe] Io3Ha4yaroThcss Ha MoBi 3MI.
Came B Hiif BUPOOJISIFOTHCS TIEBHI COLIaIbHI Ta MOBHI CTEPEOTHUIIH.
OTxe, MOBa IPYKOBaHHX TEPIOANYHUX BHIAHb OCOOJIMBO Uy T/IHBA
JI0 3MIHH COLIAIbHUX OLIHOK JIiTepaTypHOi HOPMH.

JocmipkeHHsT  JIGKCUKO-CEMaHTUYHUX 3MIH Y  Ta3eTHUX
TEKCTaX 3IHCHIOIOTH JOBOMI akTUBHO. [IpoTe, K BOHU MOB’si3aHi
3 aKTyasi3alli€r coliaibHuX 00pa3iB YOJIOBIKA Ta KIHKH, JOMOKH
He mpocTexypaid. LlikaBuii, 3 HamIOro MOMIAMY, Marepian Jae
iBaHO-(QpaHKiBCbKHMI oONacHUi TXHEBUK «Pemoprep» (s
aHanmizy BuOpaHo Mmarepian NeNe 1-3 3a ciuenp 2014 poky).
3a3HaycHe BHJIAHHS OPIEHTOBAaHE HA BHCBITIICHHS aKTyaJIbHHUX
perioHaNbHUX HOBHH y cdepi MONITHKH, €KOHOMIKH, KYIBTYpH
Ta crnopry. BiAmoBimHO ans mpencTaBieHHS Takoi iH(opmaii
JKYPHAJIICTH CIMPAIOThCS HA IEBHI TUIM HOMIHAIIM, 30KpeMa
Ha3BU 0Ci0, HA3BU-XapPaKTEPUCTHKH.

OTxe, SIKUM TOCTa€ ColialbHUI 00pa3 :KiHKH B aHAII30BaHUX
Tekcrax? Hacammepen Big3HauaeMo B HOMiHYBaHHI  0cCi0
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JKIHOYOI CTari TPaauIliiiHI CcrocoOM imeHTHdIKaii — Ha iM’s,
Ha iM’s Ta TO-0aThKOBI, 3arajibHi Ha3BW J/iCIHKA Ta NAHi, HAMp.:
bo eoice ne 6yoe ani npeszenmis, ani Oyxemis, awi ii, He3HAUOMOT
acinku; «Penopmepy snatiwos nani aruny Pyoeii y €0unomy
Odepoicagnomy peecmpi  10puduyHuUxX oci6 ma @Qi3uyHUx 0cio-
nionpuemyis.

Pan  BropuHHUX HOMiHAWid JKIHKM YTBOPIOIOTH HAa3BU-
XapaKTepPUCTHKH 3a THIIOM ii COLialibHOI podIi, a came:

1) Ha3BM  CHOPINHEHOCTI, 30KpeMa W  TpUTaMaHHi
perioHaILHOMY PI3HOBUY YCHOT pO3MOBHOT MOBH: 6abycs, 6abys,
8YUHA, OOHLKA, OPYICUHA, POOUYKA, CeCmpa-ONU3HIOYKA, HAMp.:
Hani pyxorwo nooamu 00 memu Hawioi nodopodxsci — OYOUHKY Ha
camomy y3euwiuii, 0e sxncuse i3 badycero kpacyus Mapiuka; Byiina
O0yarce Q0POdICUNA MATOT0, OO came empamuid 61ACHe OUMsL;

2) Ha3BM 0ci0 3a ONM3BKICTIO, 32 CHINBHICTIO MEBHOI PO,
CUTYyallii: BUXOBAHKA, MeWKanKka, noopyeda, CHIBMEUKAHKA,
cynymuuys, Hanp.: Mos cynymuuys — MEWKaHKa yb020 JiC Celd,
KOMUWIHSL JICYPHATICKA 0011acH020 padio, noemeca Anna Kocmau,

3) Ha3Bu 0ci0 3a MicIeM NPOXHUBAHHS: [8AHO-(PAHKIGYAHKA,
kanywanka, Hanp.. llepwa — ye ooceiduena 27-piuna ieano-
¢pankiewanxka Haoin J[lioenko, sixka eucmynac y ¢pucmaiini
(nudicna akpobamuxa), Posnosioae kanywanka Temsna Bacuiis;

4) HazBu o0ci0 3a mTpodeciero Y POIOM MISTBHOCTI Y
(dopMi KIHOUOTO POAY: GuYUMENbKA, OOCHIOHUYS, JHCYPHALICMKA,
matcmpuns, — Mmedcecmpa,  hoemeca, Hanp.. Jlocnionuys
apximexmypu JKanna Komap nobauuna y mazenuncoKux amianmie
cmuab  b8iBCcbKoeo  ckyavnmopa  3iemynoa  Kypuuncwroeo;
A npayrweana na nexapmui ¢ lopodenyi, nio uac pobomu meni
8I0pI3ano womupu naivyi, — po3nosioac MalCmMpuHs;

5) Ha3Bu mocaj, npodeciii, 3BaHb y (HOpMi HOIOBIUOTO POLY:
apximexmop, byxeanmep, eemepam, Oi€emonoe, iHCheKmop, aioep,
nepykap, npooageyvp, Hamp.. [ysce oonomozia apximexmop
Csimaana Koc, sixa cmeopuna xomn’tomepuy epaghiuny mooens
Gopmeyi, a maxoxc HAYATLHUK GIOOITY OXOPOHU KYIbMYPHOT
cnaowunu micvxgukonxkomy leop Ianuuwun — 6in eucmynus y poni
cyeopoeo kpumuka; Ha nepempasnenns igxci nompiono 6acamo
enepeii, — noscuioe diemonoz Hamans Ilonosuu;
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6) Ha3Bu 0ci0 3a BUIOM 3aHATH K y (opmi SIK KiHOYOTO
(eanobonicmxa, JIUNCHUYSL, npusepxa, CHOpmcMeHKa,
gymobonicmka, yemnionka), Tak 1 4oIOBI4Oro pony (bombapoup,
eopomap, epaseyvb, mpenep, Qimuec-mpenep), Hanp.. Tamapa
Cabamsn cmana npuzepkorw nepuiocmi YKpaiwu, a 32000M —
YEMRIOHKOI0 KDAiHu y 3MacauHAx 3a npusu Kayoy «Cmpimxuil
MUy, GI0YYIA CMAK NEPeMOcU 6 MINCHAPOOHUX MYPHIpax
y llonvwi, Jlumei, Pymynii ma Ykpaini; Matioce y 6cix yux
3MA2aHHAX I BU3HABANU MO KpaAWuMm Zpasuem, mo Kpauwjum
oomobapoupom.

CrocrepiraeMo  TiepeBakaHHs (OPM  HYOJIOBIYOTO  POAY
y CIONy4YeHHSX IMEHHHMKA (Ha3Ba KIHKH) 3 MNPUKMETHUKOM:
Kpawutl 6omMoapoup, Kpawuli epaseysb, Crmapuiull IHCHeKmop.

Tpanuuiiini i cyOCTaHTMBOBaHI Ha3BU KiHOK: HaiimeHnwa —
Hamansa — nepyxap, ii nagimv 00 cmonuyi 3anpoutyroms meopumu
3a4icKu 6 HAPOOHOMY cmuai; bamvriscvky cnpasgy HUHI nPOO0BIHCYE
Haiicmapwa — Auna Dapmywuncoxa, euxaaday Kociecvrozo
iHCmMumymy 0eKopamugHO-NPUKIAOH020 MUCmeymea. A TaKoK
Ha3BU 0Ci0 >KiHOYOI CTaTi 3 BUKOPUCTAHHSIM BiJUUCIIIBHUKOBUX
(dopmM Ha 3pa3ok: 27-piuna, 24-piuna, 0es imHAOYAMupiuna.

CrinbHe 1 BIAMIHHE Big3HA4aeMO IIOAO BXKHMBAaHHSA HOMIHAIIN
Ha TI03HAYEHHS 40/10BiKiB. XHiii coniansHuii mopTpeT cTBOPIOIOTH
BIAMOBIHI BIACHI HAa3BH, a TAKOXK:

1) Ha3BH CHOpPITHEHOCTi, Hamp.: Are cam y Hill He Jcug —
Yy nooapyeas, yu npooasg ceoemy opamosi Ewminito; Yepeosum
BILACHUKOM Kam AHUYI cmas CUH i cnadkoemeys nokitnoeo Jlazap:;

2) Ha3BM oci0 3a mepeOyBaHHAM iX Yy TEBHIH podi,
cuTyalii: Oopeyvb, 6’s3eHb, MAHOPIGHUK, NEPULONPOXOOEYDb,
NEPULOPEKOHCMPYKMOp, — C8I00K,  wnueyn, Hanp.. Y 1672
poyi 0o Cmanuciasosa 3a6imas 2O0NIAHOCbKUL MAHOPIBHUK
i, 3a cymicHuymeom, @panyyzvkutl wnu2yH Yivpix ¢on
Bepoym; Bzamu ua cebe pusuxosawy poib RNEPULORPOXIOUs
Yy Mo «NEPULOPEKOHCMPYKMOPA» 6356ci OoyeHm Kagedpu
apximexkmypu ma ouzauxy YHieepcumemy npasa iMeHi KOpoOis
Jlanuna I'anuyvroeo 3enositi CoxonoscovKull,

3) Ha3Bu 0Ci0 3a OCOOIHMBOCTIMH PO3YMOBOI JiSUTBHOCTI:
ananimuk, exkcmnepm, IHmMeNeKmyan, Haykoseysb, Hamp.. Bin
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(Alpocras Ipuyax) — icmopux, inmenekmyan i, Ha OYMKy
«Penopmepay, o0un i3 nalikpawux ananimukie ¢ Ykpaini,

4) Ha3Bu 0Ci0 3a COI[iaJIbBHUM CTaHOM, 3a MiCLIEM Y CYCIIIbCTBI
a0o B MEBHOMY KOJEKTHUBI: HAUANbHUK, NPAYIGHUK, CAYHcOO8eYD,
Koneza, cnaokoemeys, 61acHux, Hamp.: IIpo miniyelicbky @epciio
nooili posnumas HauaabHuka Kociecvkoeo patieiodiny miniyii
niononkosnuxa Muxony Hemyosa; Hatibnuoicuoio 0o nac Ha ¢pomo
€ Kam SHUYs KOMUWHBO2O 3ANI3HUUH020 Cayychosys Dpanyiwxa
Maoicescvroeo;

5) Ha3sBu mocax, nmpodeciii, 3BaHb, POAY ISUIBHOCTI:
aemop,  apximexmop-pecmaspamop, 0yOigenvbHUK,  udageyy,
suxnadau, 20108a, O0OKMOp, OOYEeHm, OUPeKmop, 3aby006HUK,
3aMOBHUK, [HJICEHep, ICMOPUK, [HCNEKmOp, Kpac3Haseyv, mep,
MIniyionep, OXOpoHeyb, NIONOIKOGHUK, NPOEKMAHM, HaIp.:
Tym ¢haxieyi eucnyxaru He minvku 3a0y006HUKA, a U agmopa
npoexmy — Apocnasa JJopowenka; Tym y Cmanuciasosi meukas
suKaadau ykpaincokoi cimuazii, 0okmop @inocoghii Anopian
Konucmsncoxuii,

6) icropuuHi Ha3BH 0ci0, 60€600a, Ko3ak: Boeeoda nianysas
we Hakazamu GUKIACMU pogU I 3abe3neyumu ix 306HIWHIMU
Gopmudgpikayivinumu cnopyoamus;

7) Ha3Bu 0ci0, TOB’SA3aHI 3 PENIridHOI  AiSUTBHICTIO:
oywnacmup, nana, ceéawjeHux, Hanp.. H xomie Ou npucadamu
cnosa nanu Dpanyucka, wo OYWRACMUDP NOBUHEH MAMU 3aNax
06€e40K, — 2060pums [lleguyx.

Ha Bigminy Bim Ha3B 0cCi0 >KiHOYOi CTaTi, HA3BH YOJIOBIKIB
BUSIBIISIIOTH clieli(]iKy IXHIX 3aHATH y CYCHIIBCTBI.

3atikcoBaHO 1 BXXUBaHHS CyOCTaHTHUBIB Ha 3pa3ok: Bukonasyem
pobim cmas micyeguti dydienuuuil i apximexmop Peniyian basn,
Hinsnuunuii, npasoa, 3i3Ha6Cs, WO 20106HO20 GUHYBAMYs OIUKU
00HO20 PA3y 3aMPUMYBATU 3 AOMIHNOPYULEHHSL.

Jnsi mo3HaueHHs MiICIsl MPOKMBAHHA YOJOBIKiB BXKHUBAIOThH
BIJINIOBIJIHI MPUKMETHUKH — 2OMIAHOCHKUL, 18AHO-(IPAHKIBCHKULL,
Micyeeuil, MICbKUll, CeNUUHUL, CMAHUCTABIBCOKUL, (PPAHKIBCLKU,
@parnyysvKuil.

Jlis  BUCBITJICHHS  PETIOHANBHUX MIKpOTeM, Je¢ Tpeda
CXapakTepu3yBaTH OCI0 3a HAI[IOHAJBHOK YU CTHIYHOIO
HAJIGKHICTIO, KypHamictd  «Pemoprepa»  BHKOPHUCTOBYIOTH



212 KyAbTypa cAoBa Ne86' 2017

MHOXKMHHI (popMH IMEHHHKIB IJisi Ha3MBaHHsS 0ci0 000X crarei,
Hanp.: Bipmenu i pycunu, modomo zpeku, maxosc maromv no
OOHIUl yYepkei, — ceiouums mauopienux;, Kpiv nonsxis, eipmen
ma YKpainyie, skux mooi HA3Uaiu PYCUHAMU, Yy MICMI MAKodic
Mewxanu €epei.

3 momsAy cydyacHOT MOBHOI MPAKTHKH IiKaBi CHOCTEPEKEHHS
mono crenudiku HOMIHYBaHHA 0Ci0O 3a mpodeciero, Mocaaor
Ta 3BaHHAM. SIK CBiguyaTh HaBeleHi BuIle NpUKIag, y 90-X pp.
XX cr. mepeBaxaioTh (opmu uyoioBidoro poay. OTxe, s
iBaHO-()PaHKIBCHKOTO  COLABHOTO  CEepeloBHINA  IOKa30Bi
HOMIHAIIT  akmugicm, apximekmop, Oyxeammep, 6uxkiaday,
600il, 2eHOUpeKmOp, OI€EMON02,  IHCHEKMOp,  JHCYPHATICM,
nidep, nionpuemeyv, npooageyb, NCUxonoe, Qimuec-mpenep,
@pucmaiinicm, rpucm, pPUCmM-OyXeaimep-KOHCYIbmMAanm, S[Ki
HE MaroTh O3HAaK po3pi3HeHHs cTari. Lle sBUINE MOSICHIOETHCS
COIIAJTbHO-CKOHOMIYHUMH yMOBaMHM BHUHUKHEHHS BIAMOBIIHUX
Ha3B: y MUHYJOMY Taki npodecii, mocaay Ta 3BaHHS CTOCYBaJHCS
TUIBKH YOJIOBIKIB. 3arajJioM Big3HA4a€MO, IO B OLIBLIOCTI
HOMEpIB TIKHEBHKa «PenoTprep» mepeBakae yBara JI0 mocraTen
YOJIOBIKiB, IXHBOT MpodeciitHol cdepu AiSTTBHOCTI.

Bubpani s anamizy HOMiHAIii, MPOCTEKEHHS IXHIX
¢GyHKLIM y perioHanbHil Tpeci BUSBISLE OPIEHTAI0 HA 3arajibHi
JiTepaTypHi HOpMH. YTIM, 3aJIe)KHO BiJ TEMH MOBIJOMIICHHS
1 okaHpy iHQOpMyBaHHS aBTOpPM MaTepialliB  BAAIOTHCA,
CIIOPaJINYHO, JIO PETiOHAIII3MIB.

Crartio orpumano 28.05.2017

Liliia Burkivska, Dzvenyslava Burkivska

THE TITLES OF WOMEN AND MEN

IN THE REGIONAL NEWSPAPER TEXT
(ON THE MATERIALS OF THE WEEKLY
«REPORTERY)

The nominations for women and men based on the materials of
the regional press, in particular the Ivano-Frankivsk regional weekly
«Reporter», are analyzed.
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We should note that while nominating the females the traditional
methods of identification are used such as by name, name and patronymic,
the common names «woman» and «lady».

Some of the secondary categories of woman form the names-
characteristics according to the type of social realization such as
1) names of kinship, in particular they are typical for regional type of
oral spoken language; 2) titles of people by closeness, by their staying in
the particular role and situation; 3) people by their place of residence; 4)
title of people denoting their profession or occupation in the female form;
5) names of positions, profession, ranks in the male form; 6) titles of
people by type of employment both in the female and male forms.

The predominance of male forms in the titles of women, which form
the combination of a noun with an adjective, is observed: e.g. the best
scorer, the best player, the senior inspector.

The substantiated names of women (the smallest, the oldest) as well
as the female names by using numeric forms are also typical (twenty-
seven-year-old, twenty-four-year-old, nineteen-year-old).

There are some common and distinguishing features in using the
nominations for naming men. Their social portrait is formed by certain
proper names, as well as the names of kinship; names of individuals
by their staying in the particular role, situation; names of individuals
by peculiarities of mental activity; names of people by social status, by
their place in a society or in a team; by names of jobs, professions, titles,
occupation; historical names of people; names of people related to their
religion activity.

Therefore, unlike the names of women, the names of men reveal the
specifics of their occupation in the society, intellectualism.

The use of substantives (builder, district police officer) is also
recorded, and the certain adjectives are used to indicate the place of
residence of the men — Dutch, Ivano-Frankivsk, local, urban, village,
Stanislaviv, Frankivsk, and French.

To highlight the regional micro-themes, where it is necessary
to characterize people according to their national or ethnic origin,
the journalists of Reporter are using the multiple forms of nouns to
name people of both sexes (Armenians, Greeks, Jews, Poles, Rusyns,
Ukrainians).

There are some interesting observations about the specifics of
nomination of people by profession, position and rank from the point
of view of modern linguistic practice. As to naming the women, we can
testify the observance of the established practice until the 90°’s of the
twentieth century — the predominance of male forms. This phenomenon
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is explained by the socio-economic conditions of originating the certain
names: in the past, such professions, positions and titles concerned only
men. In general, we note that in the most issues of the weekly «Reporter»
the attention is focused on the figures of men, their professional sphere of
activity.

The nominations, selected for the analysis, tracing their functions in
the regional press reveal the orientation towards general literary norms.
However, depending on the subject of the message and the genre of
information, the authors of the news stories sporadically use regionalisms.

YAK 81'373.47:316.774 BaaeHTMHa KpacasiHa

3ATOAOBKU-EKCINPECUBU B CYHACHUX
IHTEPHET-BUAAHHAX

Y cmammi posensnymo moeui 3acobu eupagicenHs excnpecii
8 3020108KAX IHMepHem-media — Memagopy, MemoHimito, nepugpas,
AHMOHIMIIO, OKA3IOHANbHI HOGOMEOPU, CMUNICIMUYHO 3HUJICEHY JIEKCUK)),
@paszeonoeiuni  00uHUYi — 3 QYHKYIOHANBHO-CIMULICMUYHO20 Md
KOMYHIKAMUBHO-NPALMATNUYHO20 NO2TAOY.

Kniouogi cnosa: enexmponni 3MI, 3azono60xk, excnpecis, ekcnpecus,
mpon, memacghopa, MemoHiMis, nepugpas, aHmMOHIM, IHOUBIOYAILHO-
ABMOPCHKULL HEONO02I3M, HCAP2OHIZM, (ppazeonozizm, karamoyp, napadoxc.

In the article is focused on the expressive language’s means in
the Internet headlines such as stylistic figures (metaphor, metonymy,
rephrasing), antonyms, occasional neonyms, underestimated vocabulary,
phraseological units with functional-stylistic and communicative-
pragmatic view is under investigation.

Keywords: electronic media, headline, expression, linguistic
expressive means, stylistics, metaphor, metonymy, rephrasing, antonym,
individually-stylistic neologism, slang word, idiom, pun, paradox.

Huni y dQopmyBanHi rpomaicbkoi JyMKH (BOJHOUAC
1 MaHIMyTIOBaHHI HEl0) HalaKTHBHIIIE OEpyTh Y4acTh €NEKTPOHHI
3aco0u MacoBoi iH¢opmanii. Bonun HaiinoctynHini, 3a0e3me4yroTh
MIBUAKKUHA 1H(GOpMAIiHUN 3B’S30K 13 YHCICHHOI ayIUTOPIEIO.
[TosBa HOBUX TEXHIYHMX MOXKJIMBOCTEH 3yMOBHJA IEpeXin
npykoBaHux 3MI, yacTkoBO TenebadeHHsI, panio, B CIEKTPOHHUH



